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P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan &e niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische producten
Informaties over Ipl geven lokale ofverkorers van 2ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook Ieruggedgeven worden aan verkoper
ingeval van koFen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechteljke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijrigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Moifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
af)propnala competenza. Eseguire 1ua\swasw operazione con [‘alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo i potenza: vedi llustrazioni. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto deve essere montato in modo
che il campo d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela lo conlali disinserita e dopoil del prodotto. Pulire est con un panno delicato e asciutto. Non utiizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto Fu‘o riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utiizzare nel prodotto solo fonti i luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione
montati sui terminali i collegamento. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.

P7: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro getti d'acqua.

P8: Classel. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizata, oltre che con I'isolamento di base, con applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P9: Utilizabile in ambienti inter e allesterno.

P10: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Dismettere immediatamente dalluso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indiica la necessita di raccolta differenziata deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena diammenda,
non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero/ ricidlaggio / neutralizazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature sate possono
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior tofirst use. Do not exceed the maximum load power: see
pictures. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. Mount the product
in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat uptoa h%hertemperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can Dn\g be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. I’s forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forf

protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

idden to use the product with damaged

roduct meets the requirements of EU directives.

: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union

P7: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P8: Class I1. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symhol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recydling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centresis provided
b}/ local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energjeversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
kann an ein Elekiriitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten E fards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ord! 3

anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si apgh(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni i queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazion sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili ll‘indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna ilita per | scaturent dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riservail diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale puo essere scaricata dal ito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

P13:Ezajel mutatja az elektromos és elekironikus berendezés szelekti gy(j astiksé "I'gymegje\o\nermékgkapirsa’gkhzaba’sa’nakaterhe

alatt szokdsos szeméttdroldba nemmylopbatdcki. rmpé all e és zembeg.egenioreya fel / sinogitds /,kegelés /
hatéstalanités kilnos formdjt igeTi wlkim i@ Xy ] 2 eﬁomé tropfkus b em@l 0 Irhif ciok a
gytijtehelyekre vonatkozdan a helyrnat0SagoRTol vagy az érintett berendezes forgamazcitol kaphatdk™7z elhaSznaiodott DerendezeSt af eladja is koteleS atvenni az Gj

ugyanilyen tipus( berendezés ugyanilyen menn\(\seghen torténd vésdrldsa eseten. A fenti szabélyok az Eurdpai Unio terilletén érvényesek. Mas orszég esetén az adott
orszag terilletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miik6dé forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéh anyag és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informécid a Kanlux termékeird|
a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA. nem vallal fe\e\o’sseigel a jelen dtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasités mdositdsanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL N

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de ana utilizare, asigurafi-va c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maxima
de putere: a se vedea lustratii. Pentru a mentine nivelul corespunzator al %radu\uw de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul dlemei
utilizate Tn produs. Produsul ar trebui sd fie montat fn asa fel incét domeniul de actionare a senzoruluilateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizat numai fn interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce Fmdusu\ s-aracit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigura accesul iber de aer. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustrati. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificaté in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de
tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie sa existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protecie cracked

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampa LED.

P4: Sodu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Clasa . Produsul, in care protecfia impotriva socurilor electrice indeplinegte, in afara de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P9: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (ursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crépat sau spart. Ar trebui sd inlocufi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdfenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfjunea amenii,
nu ave}\ posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte de%euriv Aceste produse pot i daundtoare pentru mediul ambiant s sandtatea umana, necesité forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritajle locale sau distribuitor de astfel de ecmﬁameme Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat |a vanzatorul, atundi cand achiziffoneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se
aplicd n zona Uniunii Europene. In cazul altor {dr ar trebui sa se aplice reglementrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactafj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un égc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsirezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

Tehnicne spi pridriane. Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite FH izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai paljvi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vljucena v elektricno instalacijo. Proivod
Vkjutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montaze: glefte ilustracije. Ne smete prekoradit

Zm\an{ technicne zastrzefone. Przed Enyslqp\emem do montazu zapoznaj sie  instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajca ody I

Wazelkie aynnosc wykonywac przy ockqczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczegding ostroznost. Schemat montazu: patrz lustracje. Wyrob mote byc praylaciony do sied
1asilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania memam(mego
i pot}(q(zema elektrycznego. Nie przekraczad maksyma\ne{( mocy obciaienia: patrz ilustracje. Dla zachowania wlas’uweig stopnia IP nalety dobrac Srednice przewodu
1asilajcego do érednicy dfawicy zastosowanej wprodukcie. Wyrdb nalezy montowa tak, by pole dziafania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wagledem
poruszajcego sie obieku.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrzi/lub na zewnatrz pomieszzert. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédfa éwiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wylganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicnych $rodkow
ayszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane frécta $wiatfa wykonac po
wg[ygkmeou wyrobu: patrz ilustracie. W wyrobie nalezy stosowac récta Swiatta o parametrach podat na\/th winstrukeji. Wyrob zasilac wytacznie napieciem znamionowym
lub zakresem podanych napiec. Niedopuszzalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach prayiaczeniowych. Niedopuszazalne jest
ugytkowanie wyrobu bez lubz peknieta szybka ochronna. .
WYjAsNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, cestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

PS: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci jaqy jakos¢ produkjiz

P7: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasa ll. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolaja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmacniona.

P9: Moina stosowat wewnatrz i na zewngrz pomiesicer

P10: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej irdcka Swiatia) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Bernwhocznie zaprzestac eksploataji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stiuczona. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub
ekran, szybke ochronng

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moie by narazony wyrdb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

: wskazuje na koniecznos¢ thierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzwvnz, nie
moina wyrzucac do zwykiych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga ch' stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szzeg6lnosci odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak ozmakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zufytego sprzetu
elektrycznego lub elekironicznego. Informacie na temat punktow zbi dbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zostac
réwnie: oddany do sprzedawcy, w prypadku zakupu nowego wyrobu w ilogci nie wiekszej niz nowy ku owan{ sprzet fego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naley stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu
nadanym obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obraen fizycznych oraz innych
stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnos-
(i 7 skutki wynikajace 7 nieprzesirzegania zalecert niniejszej instruki. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do

na terytorium Unii Celnej.

mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht iiberschreiten: . Abbildungen. Fiir die Einhaltung der richtigen
IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfilhrungstiille an. Das Produkt muss so montiert
werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiinren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten
Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuléssig, Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

laximale Leistung.

D-Leuchte

mpensockel / Leuchte.

as Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

rtifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

aubgeschiltztes Produk. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

lasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9 Vem/endun%lm Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauichte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche %ekennzeichnelen Produlte
diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte missen einem Sammelpunktvon agebrau(hlen elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Samme\—/»\bholﬁunkr
ten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteig. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Vevlelzun%en und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Veersion zum Herunterladen auf wwaw.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'instalation: voir les maﬁes.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par [a loi. Avant la premire mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dégasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir le niveau
approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de reactance utilisée dans e produit. Mettre en place le produit de fagon a
e que le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a fobjet en mouvement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lntérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les Fmdu\ts nettoyants
chimiques. Ne pas courir le produit. Assurer |'accés libre de I'ar. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére apres avoir
éteintle prodult: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a 'aide de la
tension nominale ou dansles limites des tensions indiquées. I est interdit de faire fonctionner le dispositif sans plagues de protection sur les bornes de raccordement. 11
estinterdit dutiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

uissance maximale.

Fe D.

oulot / douille.

roduit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

ertificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

roduit résistant a la poussire. Protection contre les giclées d'eau.

éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, lsolement double ourenforcé appliqué.

P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Arréter immédiatement exploitation lorsque fampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. lfaut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommage.

P12: Erendue de |a temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produ.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et ro[e?ez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage estrecommandée.

P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous
lapeine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de Ha ransformation / dela récupération / du recydlage et de la neutralisation. Produits maviués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concern.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les i émentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Vioor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product goed voor
ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Product moet 20 monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. V\ssehnsvan lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven. Onmagelijke gebruik zonder monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe.

eft / montuur.

roduct voldoet aan de Europaise Normen (EU).

onformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

roduct resistent tegen stof. Bescherming Ie%en sproeier water.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

=

pobrania z stron, kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montd by méla provadet oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi wypnutém
napdjent. Je nutné dodrief ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Virobek miize bit pripojen k takové napdjeci s kterd splfuje standardnt jakostni normy pode
predpisd. Pfed prvnim pouitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Neprekraovat maximalni wkon zatizen: viz lustrace.
Pro dodrien prislusného stupné IP vyberte primér napdjecihio kabelu podle priiméru kabelové priichodky poutité na produktu. Wrobek je nutné montovat tak, aby pole
plisobnosti idla bylo nasmérovano pritné ve vztahu k pohybujicimu se objektu.

VLASTNOSTI
Vijrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnost. Ve wrobku lze poudivat Gsporné svételné zdroje.
P PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napét a af wystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistcf prostredly.
Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehiavat nad dopusténou teplotu. Vjménu svételného zdroje provést po vychladnutf vyrobku: viz
ilustrace. Vee vyrobku poufivat svételné zdroje s parametry uvedenymiv névodu. Vyrobek napéjet pouze nomindinim naEéU’m aneg)o rozsahy uvedenych napét. Zaffzent
nesmi pracovat bez namontovanych ochrannjch krytd na piivodnich spojich. Wrobek se nesm pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skia.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: MaximéIn vjkon.
P3: Lampa LED
P4: Patice / objimka.
P5: Virobek splituje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
PG ProhldSen o shodé potvraujc kvalitu jroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unle.
P7: Vjrobek odolny proti prachu. Ochrana profistfkajici vodé.
P8: Trida Il. Vrobek, vném ochranu pried tirazem elekirickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajiStuje poufitd dvoj izolace anebo posilend izolace.
P9: Lze pouivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamend miniméln vzdalenost jakou mize mit svételny kiyt (zdoj svétla) od mist a osvétlovanych objek.
P11: Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnejsf sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné skio
nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostred, v némi se wyrobek miife nachazet.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivatni prostied. Doporucujeme tidénf poobalovych odpadkd.
P13:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tiidéného ?otfehovaného elektro zbo Takto ozatené wrobky nelze wyhazovat spolussjinjmi odpadky, nedodrzeni tohoto
18kazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast zracovévny, utilisovany, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do
shéru opotiebovaného elektrozhoi. informace o mistech sbéru ta kovi;th produktd poskytuji mistni Uady anebo prodejce tohoto zbo. Spotfebované zboif mize byt také
preddno prodeidi, v pripadé nakupu nového L)roduk{u vmnoistvi nikolivvetsim nezli nove zboif tého? druhu. WSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. Vjinjch
statek je nutno driet se predpisti tan%p\amy'c .V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokyn( tohoto ndvodu mize zapitinit podr, opafent, aranén elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a Aigé hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vjrobeich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neodpovida za Skody venikié nasledkem nedoarzovdni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SAsi
wyhrazuje prévo provddétv ndvodu zmény - aktudiniverze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny i whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala wkondvat patritne oprdvnend osoba. Vetky kony wkondvajte pri
wypnutom napjant. Zachovajte aastnu opatmost. Schéma montae: pozr obrazky. \yrobok sa moe zapojit do elektricke; siete, kiord spifa préwne urcené kvalitatfine
energetickeé tandardy. Pred prvjm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického Ere ojenia. Nesmie sa prekrocit maximdlny prikon:
pozri abrazky. Pre dodrzanie prislusného stupia IP wyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kdblove] priechodky pouiite] na produkte. Virobok montujte tak,
aby pole pdsobenia cidla bolo nasmerované priecne voti pohybujticemu sa objektu.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vijrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonky miestnosti. Vo vyrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu wykondvajte pri odpojenom napdjan po vychladnutf vjrobku. Cistte fen jemnou a suchou taninou. NepouZivajte chemicke istiace prostriedky. Vijrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. V§robok sa moe zahrievat do avjenej teploty. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vo
vjrobku poudivajte Svetelné zdroje sy uvedenymiv névode. V§robok napdjajte vjluche menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustnd
Je prevdzka zariadenia bez namontovanych zaistovacich stycnic na pripojnich svorkdch. Nepripustné je uifvanie wirobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvenia.

P2: Maximdlny vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Virobok splfia pofiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU),

P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dinie.

P7: Virobok odolny {()rathu‘ QOchrana proti strekaniu vody.

P8: Triedal. Wrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickym priidom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izolécie.

P9: Moino Eouiwval’ vinterieroch aj vonku,

P10: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P11: Ihned prestarite pouivat wrobok, ked je vonkaj3f sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbitd. Okamite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedie teploty okolia, ktorému mae byt wjrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnyich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky méiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wzaduji Specidinu formu
spracovania / spainého ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekrickej a elekironickej techniky.
Informdcie 0 miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajc tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tie? wtend predajcovi a to v pripade
ndkupu nového wyrobku v mnofstve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj(i zemia Eurcpskej dnie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribttora nasho wrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poiiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalim hmotnjm a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia
sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hdztartéshan és az dltaldnos

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési dtmutatot. Aszerelést csak az erre jogosult siemély végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram
mellettkell végeznil A zerelés kiilands Gatossagot igényell Az els6 hasindlat el6t ellendrizze a mechanikus rdgries és az elekiromos dsszekGtés megfeleldsséget. Atermék
kapesolhatd a dlyban meghatdrozott mindseg kovetelményeknek megfeleld dramhdld Telepitési leirds: lasd: dbrak. Ne Iépje tdl a megterhelés maximdlis
telesitményet; lasd: lustrdciok. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekeben a termékben alkalmarott éhez kell hozzéil tdpvezeték Atmérdjet.
Aterméket ligy kel felszerelni, hogy az érzékeld hatdkore keresatirdnyba keriiljon a mozgd objektummal
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatdk.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszu\tsé%né\, atermék|ehilése utén kel végezni. Tiszttds kizarolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata
Aterméket lefedhni tilos. Bitositsa a leveg szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felhevillhet magasabb homérsékletre. A fényforrast csak a termék lehlése utén szabad
végenni: ldsd: abrdk. A termékben csak az utasitésban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrésokat szabad alkalmazni. A termék kizérdlag névleges fesziiltséggel
vagy a megadott fesztiltségek krével ta’F\é\halé a termék miikodtetése a csatlakozd-kapcsokon felszerelt véddlemezek nélkiil. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt védGiivegge] vagy a védGveg nélkil. .
LKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvendia.
P2: Maximalis teljesftmény.
P3: LED [dmpa.
Pd: fej / foglalat.
PS: Atermék megfelel az Eurdpal Unids irényelvek kbvetelményeinek.
P6: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandisitvény
P7: Poréll termék. Védelem a frocskld viz ellen.
P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 stigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdisitett szigetelés.
P9: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.
P10: Eza simbolum mutatjaa \eiwsehb lévo\séﬁol, amely igényelta fényforrds foglalata (a fényforrdsa) és a megyildgfott helyek és objekiumok kazott.
P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kiilso gombje repedt vagy osszetort.
P12; Atermék kirmyezetének hémérsékleti kore.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

moti glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
Proivod mora bit instaliran tako, vc#a bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in 2unanji uporabi. $ proizvodom lahko uporabljate energetsko varénimi izviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje ivite samo ﬁ” izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva dovisokih temperatur. Menjavo izvira
svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvodal® glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proivod
napajati samo zimenskim tokom ali z tokom 2 obsegu danih napetosti. Ne smete uporaL\jal\ proivoda brez zamontiranih na prispojnih sponah zastitnih pokrovckih.

Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke aliz razbito zasitno Sipko,

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flanga.

PS5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P7: Prahoodporen proiavod. Zasita pred brizgajoto vodo.

P8: 2. razred . Pomen, da zaScito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrena izolacija.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddalﬁnosl, ki jo mora imeti svetilo (invir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Takoj nehaijte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta ozmacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in‘elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in fjudsko zdravie, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki.Tak oznaceni proizvodi morajo bifi oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V/ primeru drugih drzav, se morate ranati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proivogov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko Fovzroﬁi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je navoljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWE / N3NO/I3BAHE

TIpOAYKT TIpegHasHaveH 3 M3N0/38aHe B AOMALLHM CTONBHCTBa 1 0BLIO NPeAHa3HaUeHHe.
MOHTAX

TexHuueckit npowenyt 3anaseny. Mpeay MOHTAX A3 Ce npoverere MHATpYKLVATa. MOHTax U1efisa Aa @ U3BbPLLEH OT AMLIE NPUTEXaBALLO CLOTBETHY pa3pelliesis. Beiko

JeficTBue 3 e U3BLPLIBA NP V3KN0HEHO 3axpaHBaHe. Tp6Ba 43 e nipeAnpHeeme ceLManit rpixu. (Xea Ha MOHTaX: BIX WnycIpaLi. MPOAYKTLT MoXe A3 Gbie

BK/I0UEH KbM €NleKTpUyeCkaTa MPEXa, KOSTO OTT0BaPA Ha CTaHapT 3a KaUECTBO Ha eHepriista OnNpeeneHy O 3aKoHOAATeNCTBoro. Mpegy Mbpga ynoTpeta ysepere ce,

e MEXaHVIYHOTO MOHTUDaHe 1 eNleKTpyeckara BPb3a a MpagunHK. [1a He ce NPeBILIABa MAKIIMANHATa MOWHOCT Ha HatoBapeare: Bk wiioapauyh. C orneg

3ana3BaHe Ha NPaBuTHara Crenex Ha 3alLia IP Tps6Ba Ja u3bepeTe JUaMeTLp Ha 3axpaHBaLs kaben B CLOTBETCTBIE C AMAMETbPA Ha KABENHWS LLYLIEP, U3N0M3BaH B

npozykTa. pojyKra Tpsiba Aa Ce MOHTDA Taka, Ye 061aCTTa Ha (eH30Pa 43 € HaCoueHa (peLly paHIIHO JBIKeLL ce 06ekT.

DYHKUVNOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

13 ce 3n0n38a POAYKTa BBIPE /Wi U3BBH NOMELeHUSTA. B NpojyKia MOXe A (e U3n0n3aa eHeprocnecisBalLy M3TouHVL Ha caetuHa. [VADRA21L-UP SE] Mpogykia

BTOMATHYHO BKA0YB W M3KNI04BA OCBRTIIEHHETO NOJ BAUSHYE Ha ABIXELLIM Ce 0beKTH.

MPEMNOPBKMN 3A EKCNIOATALMA / KOHCEPBALMA

Jla Ce KOHCEPBUPA NPY U3KA0HEHO 3aXPaHBAHE W LyIeA OXTAKIAHE Ha NPOJYKTa. /la Ce MOYMCTBa CaMO C JRNMKATHY 1 (XM TbKaHu. 13 He (e M3MON3BaT XuMMYecki

NouMCTBaLIY npenaparu. [la He e 3akpHsa NPoyKTa. /Ja ce Ocurypit BOBOeH A0CTbN A0 Bb3yXa. TPOAYKTBT MOXe A3 Ce Harpee 0 nosuLIeHa TeMneparypa. CuaHata

Ha M3T04HYIK Ha CBETIMHATa Aa Ce U3BbPILBA CTeA OXaxaHe Ha NPOAYKTa: BUX WArocTpauyy. TpoaykTbT TPA6Ba Aa Ce M3M0M38a C NOCOUEH B MHCTDYKLMATA U3TOUHHK Ha

BerHa. [1a ce 3axpaHBa NPOAYKTa (MO C HOMUHANHO HanPEXeHe AW OMPE/E/eH AMaNa30H Ha f3eH HaNpexerns. HeronycrMo e 4a ce M3No38a yCTpoiicreoro

663 3alLUTHY C10EBE, MOHTUDAHK Ha (BbD3BALLM KeMH. HEAoNyCTVMO e 43 & U3N0/38a YTPOTCTBOTO &3 WM € NYKHATO 3aUMTHO CTBKAD.

OBACHEHME HA U3MO/I3BAHUTE 3HAUW 1 CUMBO/TA

P1: HomuHanHo Hanpexetue, deciora.

P2: MakcumanHa MoLLHocT.

P3: Nlamna LED.

PA: Lokbn / Matpon.

P5: TpoaykreT e B cootserciaite ¢ [pexvsure Ha Eponedicknst Cbio3 (EC).

P6: CepriukarsT 3a CHOTBETCTBHE NOTBLPX13Ba kauecTeoTo Ha Ny Copoby

P7: Tpaxoycroifuute npogyKT. 3alLuTa cpelLly NpbCki Boga.

P8: Knaca I1. NpoaykT, 8 K00 3a 3alLiTa cpeLLy TOKOB y3p OTT0BapS, OCBeH OCHOBHaTa U301aLus, NPUAOXeHa ABOVHa WK NOACNeHa U30MaLUS.

P9: Moxe 2 Ce ¥3n0n138a BLTDE W U3BLH NOMELLHNATa.

P10: CMBOITLT 03HavaBa MAHUMATHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETATENHOTO TR (HerOBUTE M3TOYHMLIM Ha CBETAMHA) O MeCTa 1 OCBETABaH NpeAMeTH.

P11: /la ce 3aBbpLUM He3a0aBHO excroaTaLusTa, KOTaro BbHLLIeH 6aOH Ha KpyLUKaTa e NykHat A CiyneH. Tps6Ba He3abaBHO A Ce CMEHM HanyKaH Wi NOBpEAEH

6aXyP UM KPaK, 3AULUTHO CTbKA0.

P12: Temneparypi Ha OKONHara (Peja, Ha KOSTO MOXe 3 Gbje U3N0XeH NPOfyKTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3y YucTorara 1 okokata cpesa. [penopuuysanie PasgensiHe Ha OTabLIMTe 0T onakosKuTe.

P13: ToBa 03HaqeHwe 110Ka38a HeOBXOMMOCTTa OT Pa3enHo CGpaHe Ha OTabLV OT NeKTPHUECKO 1 enekTIOHHO 060pyABaHE. Ha3HaueHi N0 T03 Hauw MpoayKTH,

110/ 3811aXa OT 17106 He MOXeTe 4a V3XBbpAsTe B Koga 33 06MKHOBEH BOKIYK 33€AHO C APyTY OTNabLIM. Te3n NPORYKTY MOrar 43 GbAaT BPEAHM 3 OKONHaTa (peja 1

HOBRILKOTO 3APaBe, Te & HyXgast o1 ¢ hophu / r f I TposyKTH 03HaUeHH 110 1031 HauMH TPsbBa

Ja BbaT N0CTaBEHN Ha MSCTOTO Ha CbUpaHe Ha OTaZbLIA OT e/IEKTDECKO I ©/1eKTDOHHO 0B0pyABaKe. 3a UHQOPMALMS 33 NYHKTOBETe 3a CbUpaHe / B3eMaHe

NIPEAOCTABST MeCTHUTe BAACTM 1AW THPFOBML| Ha Takosa 060pysBaHe. V1310110 0BopyABaHe MOXE CblLio Aa Bbje BBPHATO Ha NPOjaBaja, NpH 3akynyBaHe Ha HOB

MPO/YKT 8 Pa3Mep He 10-ToAAM 0T HOBOTO 0BOPYBaKe, 3aKyNeHO B Culis B, Te3wt NPasa ce OTHACAT 3a paiiora Ha Esponeiickya Cbio3. B cryualt Ha fpyrv CTpani

1883 3 (€ MpHNArar 3aKOHOBHTE Pa3niopebit B Cuna B pakara. MperiopbuaMe Bi Ja ce CBLPXETe C HaMA AUCTPUGYTOP Ha MPOAYKTa BB 3/1eHa AbPXaBa,

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnassate Ha NpenopikiTe Ha Tasi MHCIDYKUMA MOXe Ja J0BEAE Hanp. A0 NOXap, nonapere, enexTpUUecki WoK, GU3MIeckn TPAB 1 APyTv Matepuaniin u
werm. flo or 3 MPOAYKY Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxevie Ha: wwaw.kanlux.com

Kanlux ATl He Hot OTTOBOPHOCT 33 NOCIACTBUSTa NOM3TMYAILM OT HecnasaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasu MHAIpYKLWS. Gupma Kanlux SA 3anasea npasoto 1 3a

BbBEX/ate Ha MPOMEHH B MHCTPYKLIATa - aKTya/Hala BEpCA e AOCTBITH 3 U3TerAHe B MHTEPHET Caifta www. kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHUE / NIPUMEHEHVE

V13envie npegHasHaueHo A1 MPMeHeHNS B AOMALLHeM X03sicTae 1 A 0BLiero ynorpebneHms.

YCTAHOBKA

Texunyeckite V3veHeHUs 3acekpeden. TTpexile, Yem NpACYTAT K YCTaHOBKE, CTeAyer MO3HAKOMTBCA C MHCTPYKLMeN. V13genite JOMKHO 3aMOKTMpOBaTb L0 ¢

COOTBETCTBYIOLLMMI NpaBaMit. Beadeckue AeiicTais Ciezyer NpoBOAMTS MPU BIKIOUEHHOM NTaHnK. Cnefyer Cobniofarb 0C0Byio OCTOPOXHOCTS. (XeMa MOHTaXa:

CMOTPETb WANIOCTDALINO. V3envie MOXET ObiTb NDUCORIMHEHO K NTaIOLIETH CeTw, KOTOPas UCNOAHSET KauecTBeHHble CTaHAADTBI 3HEPTUM, YTBEPX{EHHbIE NPABoM.

lepe nepabi ynoTpebneHyiem U3ienus Ceyer NPOBEPHTL MeXaHW4eCkoe Kperewme W 31eKpuIeckoe CoeauHerve. He npesbiLuaTb MAKCAMATbHY0 MOLHOCT

Harpy3kvt: (MOTPETb WAMKOCTpALMiO. 1S NOAEPXaHKS AOMXHOMO ypoBHs [P ciefyer nogobparb Auamerp MpoBoja MiTaHis Kk Juamerpy kabenbHoro BBoAa,

YCOMB3YeMOr0' B NPOAYKTe. V3ienie Cleayer YCTaHoBUTb Takiw 0bpasoM, iobbl none eMCTBUA JaTuka ObUI0 HanpasneHo nonepeuHo No OTHOWeHMIO K

JBHTaIOLIENYCs 06bexTy.

KUMOHAJIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3Jiee PUMEHSETC BHYTDY 1/WnWt CHapyKy MOMeLLieHiA. B U3enMM Henb3 NPUMEHSTH SHErPOSKOHOMHbIe CTOUHMKI (BT,

COBETbI MO 3KCMNNYATALWW / KOHCEPBALUA

YXOA 3a M34enuem NpK BbIKNOYEHHOM NIMTaHIK, TONLKO NOUTE TOr0, Kak U3Aenue OCTbIHeT. YnaTb UCKIKUUTENLHO AeNVIKATHBIMM 1 CyXVIMM TKAHAMMN. He NPUMEHST

XAMUIECKAX YMCTALIMX CPEACTS. He 3akpbiBatb u3genue. Obecneunt BOGOAHbIH AOCTYN BO3AyKa. M3enue MOXET HarpesaTbes O NOBbILEHHOIA TeMneparypbl.

VICTOUHHK BETa MOXHO 3aMeHHT TONBKO NOCTE TOTO, KaK W3genvie OCTbIHET: CMOTPeTb WKTIPALMO. Vcnonb308aT HCTOUHMK CBETa C YKa3aHHBIMM B MHCTDYKLMM
V3penve nuraerca uas WM YKa3aHHBIM HanpsxeHuem. Heponyava pabora obopygosaris be3

33MOHTUPOBAHHbiX 3aLMTHIX HAKNAA0K Ha NPUCOEMHITENbHbIX 3aXWMaX, HEA0NYCTMO UnOMb30BaHIe NPUOOPa BE3 WA € MOBPEXACHHbIM ILMTHbIM CTEKNOM.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWN 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixeue HOMMHaNbHOE, HacToTa.

P2: MaKcumansHas MOLIHOCTS.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokons / natpou

P5: W3genvte sbinonser ipebosanits upektiea Esponedickoro Cotosa (EC).

P6: CepTduKaT COOTBETCTBIS, NOATBEPXAIOLIMIE COOTBETCTBIE Ka4eCTBa NPOAYKLIAM €

P7: V35enve nbineHenpoHuLiaenoe. 3aLura or 6pbir Bogbl.

P8: I Knacc. B 4aHHOM U3en1t 3aLMTHYHO QyHKLIVIO OT MOPGXEHIS SNEKTDMUECKIIM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30NALIMM, VCTIONHAET Takke NpUMEHeHHas ABOTHaS Wik

YCURHHaS U30NSLYS.

P9: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPI 1 CHApyXVt NOMeLLeHMi

P10: CuMBON 0603HaUaeT MUHMANbHOE PACCTORHIE MEX(Y CBETWILHUKOM (€70 UCTOUHHKOM (BETa) 1 OCBeILiaeMbIM OGbEKTON.

P11: ECIV naMna nOMHeT Wik NOTPECKaETCs, ee CIEAYeT HeMERIeHHO MOMEHSTb. C/egyeT HEMesIeHHO MIOMEHSTh NOTPECKaHHbII WK UCTOP4eHHbIl a6aXyp Wik SKkpaH,

3dLuTHOE CTeKNo.

P12: [lnanason Temneparypbl OKpyXalouieid cpefbl, B KOTOPOlt MOXeT pabotatb U3genvte.

SALLNTA OKPYXXKAHOLLIEV CPEAbI

3aboTbTeCh 0 YHCTOTe 1 OKPYKAIOLLIEH CPefe. PeKoMeHzyeM COpTPOBKY OTOPOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaueHie yasblBaer Ha HeobX0MMOCT C cbopa ucno; 3MNEKTPUHECKIX Y SNEKTPOHUUECKVX NPUBOPOB AOMALUHErO 06UX0Aa.

PashevetiHble TakuM 06Pa3ON M3fens HeNb3s BbIKIAbIBTb C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T FO3NT ITPaQ. JlaHHbIe U3AeNVS MOMYT bbiTb ONaCHs| 415 OKpyKaolelt

Cpefbl 1 /15 340POBbLS NHOfEl, OHY TPEGYIoT CreLManbHOii GopMsl nepepaborkyt / BOCTaHOBNEHHS / PeLMKNIHTa / 06e3BpexviBaHIS. [JaHHbIE U34es CTeyeT 0TAaTb

B MYHKT C60Da 1 yTWAU3BLIM SEKTDMIECKOTO 1 IMEKTPOHKIECKOT0 060PYAOBAHNS. VIHOOPMALMIO Ha Temy nyHKTOB C6opa/NpieNa PACPOCTaHAIOT NOKANbHbIE BAGCTH

WM NPOABLL! 06O JiaHHOr0 Tna. Vcnof I MOXHO T TAaTb NDOJGBLIY, € HOBOE U3e/He KYTUIEHO B UHCTe He boMbile, Uem

HOBOE 060pyAOBaHMe TOT0 Xe Biga. Bullue MepeuncienHble Mpasita Kacakorcs Teppuropui Esponedickoro Cowsa. B cyuae Apyrux roqyaapas, ciegyer

TIpWACPXMUBATLCH NDaB, /EFICTBYIOLLIX B JaHHOM FOCYA3PCTBE. PEKOMEHJlyeM KOHTAKT C ACTPUBLIOTOPOM HaLLETO U3ENNS Ha A3HHOT TepPUTOpUM,

NPUMEYAHWNA / YKASAHWUA

HG(OB")OAEHV\E AaHHDﬁ WHOPYKLAY MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K NOXapam, OXOraM, NOPaXeHUem JEeKTPU4EcK M TOKOM, d Takke K ADYTvM MatepuanbHbiM i

Y6biTkam dor Ha Temy 108apos Mapkw Kanlux g0crynHa Ha caifre: www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer otBeTcrBeHHOCTM
33 NOUIGACTBNS, BbI3BaHHbIE B (893 C HECOOMKOeHVeM NpeAnvcaHwit AarHOi MHCTykuM. Komnakuts Kanlux SA ocrasnser 3a co6oii Npaso BHOCUTb M3MeHeHis B
VHCTPYKUMIO - TeKyLLaA BEPCUA ANA (KAUMBAHNA Ha caifre www.kanlux.com.

Ha Musnueckus Coio3.

aHgApT Ha

(TaHAapTaMK Ha (01033,

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BHpi6 npy3HaveHwii 415 3aCT0yBaHHA Y AOMAILHBOMY FOCMOAAPCTBI | 3arafbHOTO MPU3HaUEHHS.
AXK

TextiuHi 3uiHM BUMAratOTb 310N BUPOOHYKA. lepes NYATKOM MOHTaXY HeobXiHO 03HaiomuTMCs 3 IHCTPYKUiEr0. MoHTaX MOBMHeH BUKOHyBaTiCs ocobolo 3

BIANOBIAHMMA KoMMeTeHLIiaMM. Ba onepaLi noBuHHi NPOBOAWTACA NP BIAIMKHEHOMY XvtBneHHi. HeobXiaHo Gy 0coBnvBo bepexHiM. Cxema MOHTaXy: /uB.

inoapaLio. BUPI6 MOXHa BKTIOUATH Y MEPEXY XUBNeHK, WO BIANOBILAE CTHIAPTaM WIOAO eHepril, BU3HYEHIM BIATIOBIAHAM 33KOHOAABCTBOM. lepe nepuh

BUKOPYCTHHSM HEOOX|AHO NEPEeKOHATUCS, LU0 MeXaHiuHMii MOHTaX | eneKTpH4He NIKNI0UeHHs 34iACHeH NpaBubHO. He nepesiLLyBaTh MakCUManbHo NOTyXHOCT

HaBaHTaXeHHI: e, inocTpali. JIns niATpyMKy HanexHoro piss IP cig nigibpary Ajamerp NpoBORY XWBAeHHS A0 Aiamerpy KabensHoro BBOAY, BKODUCTOBYBAHOO B

MPOAyKTi. Bpib HeO6XiAHO MOHTYBATH TakyIM UWHOM, L6 none A AaT4itka 610 HanpasAeHe NepReHMKYAAPHO BIAHOCHO PYXOMOrO 06'ekTy.

SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOYCTOBYETLC BCepeawHi i/ab0 308Hi NpyMiLLEHb. Y BPODI MOXHa 3aCTOCOBYBaTY eHEproOWaAH Axepena (aitna.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Textiuni poboT NPOBOAWTH NPK BIAIMKHEHOMY XVBNeHHI i nics T0r0 sk BIPIO BUCTUHE. YACTMTA MWL M'SKOIO Ta CyXOH0 TKaHUHOR. He BUKOPUCTOBYBAT XiMiuHItX

330618 YHLeHHS. He Hakpyeatv B1po6y. 3a6esneyuTt octyn NOBITDS. Bpib Moxe HarpiBarvcs 0 BUCOKOI TemNneparypu. 3awita Axepena caitna SACHIOETbC nicns

7070, Sk BUPIG OXONOHE: JWB. NOCTPaLH0. Y BAPOGT BUKODHCTOBYHOTSCA XEPENa OCBITIEHHS 3 BKA3AHIMI Y IHCTPYKLLT NapaMeTpamit. BUDIG XUBUTCA BUKMOHHO

HOMIHaNbHOIO HaNPYrot0, B Y HAMPYTOI0 3 BKa3aHOrO Ajara3ony. 3a60POHeHO poBora NPUCTDOI0 663 BTHOBAEHMX 3aXUCHIK HAKNGAOK Ha 3ATHCKHIX 3'€AHaHHSX.
I runyatysarvt Bupib 63, abo 3 3AXMCHIM CKIOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumanbHa noTyXHicrb.

P3: Nlamna LED.

P4: Liokons / natpou

P5: Bupi6 sianosiaac Bumoran upekius €spocotosy (€C).

P6: Ceprdikar BiANOBIAHOCT, WO MiATBEAXYE BIAMOBAHICTS AKOCTT MPOAYKLLi A0 3aTBEDAXEHYIX CTaHAAPTIB Ha TepyTopii MUTHOTO Col03y.

P7: Bupi6 4acikoBO 3aXMILIEHWit Bij NOTPAMASHHS niny. 3axvicr B 6pU3Kis BOZM.



https://e27.com.ua

P8: Knac l. Bupi6, y sikomy 41 3axcry BiA YDaXeHHS eneKTpHIHIM CTYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30N, BUKOPUCTOBYETEA NojgiliHa abo nocunera 301,

P9: BUKOPHCTOBYETSCSH AMILI BCePAMHI | 30BHI MIPHMILLeH.

P10: CvMBON BY3HauaE MiHiManbHy BIACTaHb MX CBTNBHAKOM (I0r0 AXepena caitna) Big Micub i 06'EKTiB OCBITAEHHS.

P11: HeraiiHo npuniHUT excnyaraLii, Sk 30BHILLHS K0n6a ami Tpickyna abo po36nacs. HeobXAHO HeraifHo 3aMiHuT TDICHYTWiA KOBNK, ekpak Uit 3axice
wo.

P12: [ljana3oH Temneparypit HaBKOMILHBOTO CepeA0BULLIA AONYCTUMMIt 415 BPOby.

3AXWUCT HABKOJINLLIHbLOI O CEPEAOBULLA

TliKnyiiTecs po YHCTOTY | 30BHIlLHE CeeAOBMLLE. PEKOMEHAYETBC PO3AIATTA BIAXORM.

P13 Lle 03HaeHHS BRa3YE Ha HOGHIHICTs POYINTTA BUKODHCTaHE ENeKTpUHe Ta eneqTaOKHe 06TaaHH. BADOGi 3 Takit no3HaseHHsv 3360pOHEHO BHKAZTH
10 38M4aViHOTO CMITTA 3 IHLWAMY BIAXOZAMM NiZ 3arPO30I0 WTPady. Taki BUPOGH MOXYT CMPUUMHATY LIKOJY HABKOMMLIHBOMY CePeAOBHLLY i 310D0B'10 MOAMHY, L
BAPOGM noTpe6yioT crewanbHoi opun nepepuﬁm / pereHepaLji / 3HELWKOAXeHH. BUDOGH 3 TaKWM MapKyBaHHSM MOBUHHI 3438aTMCs Y MyHKT 360py

BUKOPUCIAHOTO €NeKTPU4HOrO i I {00 NyHkriB 360py/npuid MOXHa OTDUMaT y MiCLieB/X OpraHax Bnagu, abo

NPOAABLLR 0BNAAHAHHS. BukopyCiaHe Oﬁl\aAHaHHﬂ MOXHa TaKOK NIOBEHYTA TPOJABUEBI y BUNaAKY NDWA0HHS HOBOTO BUPOGY, y KITLKOCT, L0 He MepeBHLYE HOBOTO

OﬁﬂaﬁlHaHHﬂ Lb0r0 X BIAAY. BV\U.(GH&BEAEHI NONOXEHHS AIKOTb Ha TepUTOpIl EBDDI’IGM[EKOFO [O)O}\/ ﬂm IHLWIAX AePXaB CNIA 33CTOCOBYBATM 33KOHOMONOXEHHS, LLO AlHOTH

Y Z3Hili fiepXasi. PeKOMEHZYEMO 3BePHYTUCH [0 HaLLOTO AMCTPUG'I0TOpa Ha Aakiid TepuTopii

3AYBAXEHHS / BKA3IBKN

HEAOTDVIM&HHH peKOMeHA&L\IM JaHOI IHCTpYKLUII MOXe [ﬂpMW\HWM Hanp., NOXexy, ONikK, YPAXeHHS eNeKTpUYHIM CTDYMOM, TinecHi TPaBMY Ta 3aBAATH IHLOI
ko Jlofarkosy iHQOf {00 MPOZYKTIB TOPrOBOT MapKu Kanlux MOXHa oTpuMaT Ha Be6-cropii: www.kanlux.com. Kanlux SA

He Hece B\AHOBIAaAbHOET\ 3 HACHIAKW HeOTUMaHHS AaHOT THCTDYKLLT. KoMnakis Kanlux SA 3anviuae 3a 06010 NPaBo BHOCTH 3MiHM B IHAIPYKLt0 - NOTO4Ha BepCis 419

CKauyBaHHA Ha caifri www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turinis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
biti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrek iliustracijas. Gaminys gal biti pn]un%as prie mattinimo tinklo, kuris atitinka
teiseés aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. PrieS pirma panaudojima reikia sikinti, kad gaminys yra taisyklingai med anigkai sumontuotasir inkamu bidu
elekiriskai su}un%tas Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Ziurek iliustracijas. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
jrenginio riebokslio skersmens. Gaminj reikia jtaisyti tokiu bidu, kad sensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai pries judantj objekta.
FUNKCIONALUMO B
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bti taikomi energuq taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVI
Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Vag\\ uk Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengli
%am\mo apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Sl ki padidintos temperatros. Sviesos Saltinj keiimg galima atiikii gaminiui atausus.  Ziurek
iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nur?qylame diapazone. Jrenginys negali veikii be jtaisyty apsauginiy ploksteliy ant prijungiamujy gnybty. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
Suplyus. . .
VAyliTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
laksimali galia.
D lempute.
alvuté / patronas.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
tikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
ulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
: 11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smigio priemonés apima be pagrindinés ioliacijos, dviguba arba sustiprintg ioliacia.
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
Pm Simbolis reigkia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apvietiamy viety ir objekty.

1: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjusj arba paeista gaubta arba
ekranq, apsauginj stikla.
P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkam\.Ta|EapaZenkhntq gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksming‘\ ip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekdant uikrinti ty atlieky ullzavima, nukenksminimg, antrinf panaudojima. Taip paenklint gaminiai privalo bii
perduoti sudevety elekironiniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos deél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai
Sudévétas jrenginys taip pat gali bt perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiel. AnkSciau mintos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia IalLyt\ teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: wwaw.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versij
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
ITAZA

Aizliegts veikt tehniskas mainas, Pirms montafas iepazisteties ar instrukciju Monlaza javeic personai kam ir p\emerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot izslegtam
priegumam. Jabitipas piesardzigam. Montaas shema: skaties lu rads. | var pieslegt baroSanas elektrofiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem
pec fikuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots i pi 3jums un e\ekmska pieslégsana. Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties
ilustracifas. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Izstradajums jasamonté t3, lai sensora
dam\'bas lauks butu novi IZES kruﬁ_vewdw’gw pret kusfigu objektu.

FUNKCIONALAS IP,

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. 3 ar lieto 05 gaismas avotu

EKSPLUATACIJAS NORADI]UMI / KONSERVACI A

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad fzst radajums atdisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradt instrukcija. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apioma‘ lerice nedrikst darboties bez samontetam drosibas plaksnem pie savienojumu spailem. Nednksl lietot
izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. [VADRA 21L-UP SE] Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisT nejausu sensora ieslégsanu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

laksimala jauda.

D lampa.

(orpuss / ramis.

stradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

uteklu irturigs izstradajums. Aizsardziba no udens SJakstiem.

ase Il. Izsradajums kada aizsarciibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciu, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacja

P9: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Tt japartrauc lietoSana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai Itzumi. Tulit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P12: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas ledarbibai var bit izstadts izstradajums.

VIDES AIZSARDZ]

RUpgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P13: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitgi videi un cilveku veseliba, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
ofrreizéja izmantosana / reciklzSana / neutralizéSana. Taja veida apzméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkia.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas funkﬂem variegait no regjonalas valdibas vai <7 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izslvadaﬁumsdaudzuma, @s neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekmineti noracjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, 3 fizskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu Earsekém kas radsies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir

pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja lldeesmérkideks.

MONTEERIMIN!

Tehnilised . Enne toode asumist tutvu kasulam\sguhendlga Monteerimistddisid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida

seadeowgeparast mehaanilist kinnitust Iae\ekmhstuhendusl Seadevoibolla uhendalullowtluslusenevg\avorguﬁa mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi

normid. A skeem: vaata Mitte Gletada koormuse vGimsust: vaata iflustratsiooni. Vastava IP-Kassi sailitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille 1abim@5t vastaks tootes kasutatud drosseli [abimaddule. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri to6vali oleks suunatud liikuva objekti suhtes
perpendikulaarselt

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seadmes vGib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6dsid sooritada valja ilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult omadega }a kuva lapiga. Arge kasutage keemils
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu Juurdepaasu Seade vdib ooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele marg\stalud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi v0i ndidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme todtamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta hendusklemmidel.
Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Fmge, sagedus

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: LED LamF

P4: Sokkel / lambipesa.

ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

astavustunnistus, mis toendab Iootmnse;x aliteedi vastavu kamtatud tandartidega Toliliidu territooriumil,

eade on kaitstud. Kait

Klass. Seade, kus kansete\ekm\oog\ eestvastutab veel, pea\e pohusola\s\oom lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

P9: On lubatud kasutada nil seespool, kui ka va\Laspoo\ ruumi

P10: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Otsekohe Ipetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on pragunenud vdi purunenud.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P13: See maréwstus nditab vajadust eraldi ko%uda elektri-ja elekir . Tooteid sel visil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse prigikasti koosmuudJEJaalmeleFa Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ainimeste tewvisele,nad nduavad erfist imbertgtemist/ taaskasutamist
/ringlussevotu / kbrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatu Vo

Teavet k0§um\spunk tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada
ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vtta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

USED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pahjustada naiteks tulekahju, pdl elektriltioki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A ei kanna mingisugust vastutust Luhlumne eest, mis tulenevad mitte i sin toodud k hendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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INVO TR EL-53-0 INVO TR 47-0
INVO TR 77-0 INVO TR 107-0

5 _2

/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucésti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BKMloueH B komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B
KomnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis

.

-
|

!

L

D

2x0,5-2,5 @
E

220-240V~
50/60Hz

/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
: tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
E komnnexTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole

Neni soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem
BKNloUeH B Komnnekta /RU/BY/ Het e Komnnekte /UA/ Hemae 8

komplektis
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